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A. Consonant Letters/Symbols (1700-1721)

1. Table 240 - Row 17 does not assign codepoints to medial consonant symbols, and consonant letters
to transcribe non-initial elements in consonant clusters appearing in words borrowed from Pali. Since the
rate of such borrowed words in Burmese is unignorable, the code system which cannot write these words

properly has no practical use. Therefore some or other option must be chosen for the purpose. The choices
are as follows:

a) Assign to the "non-initial” form of a consonantal element the different codepoint from the
corresponding "basic" form of it.

b) Make no difference in codepoint between "basic" and "non-initial” form. Instead, equip the code
system with a kind of font-database, which enables automatically select "non-initial" form after another
consonantal element. In this case, for dealing with so-called "meta-usages”, often found in dictionaries,
grammars, course books etc., it is necessary to assign a codepoint to some special device to characterize
“non-initial" usage (for example, special dash used as a substitute for a basic form of consonant letter.)

In my proposal I choose a).
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Basic form Medial consonant form Basic form Medial consonant form
O (171A) _LJ 0 (171D) =

q(171B) = oo (171F) 5
A1l medial consonant forms are also used as transcribe consonant cluster in borrowed words.

*Burmese writing system has several single letters for particular consonant clusters. To deal with these
letters properly, it is advisable to assign codepoints to the second member of such consonant clusters, and
make each single letter in question as a realization of basic form of the first member + "non-intial” form of
the second member.

Letter as a realization of Usage "

200 20 (171E) + putative "non-initial" form of 20 @:DD:?‘D I 02202
@ q (170D) + putative "non-initial" form of © (170E) :3339’.30003%
similar case:

S S (170B) + "non-initial" form of g (170C) RS | Wge

*Consonant letter C (1704) has a variational form £, which appears mainly in the first element of
consonant cluster in Pali. q
*61 also has a similar variational form —q, which appears only in epigraphs.(e.g. (EUO’.‘J)

B. Vowel Letters(1722-172A)
2. The table improperly assigns codepoints to combination of a consonant letter and a vowel sign. They
must be deleted from the table.

30 (1722) B (1728)

3. Conversely, the table does not assign a codepoint to an structurally indecomposable unit.

N
Ga Burmese Vowel Letter ai. It is unreasonable to consider it as the combination of vowel letter &,
<
final consonant letter E and tone mark —,
Gl.’.Dq Burmese Vowel Letter o.

C. Vowel/Tone signs(172B-1739)

4. Some of vowel signs take allographic form, according to cooccurring consonant letter. Take into
consideration "meta-usages” found in course book etc., it is advisable to assign codepoint to each
allographic forms. Incidentally, 172b is not basic form but allographic form.

- Burmese Vowel Sign -aa (wai' hca) —'] (172B) allograph of -aa (mau' hca)
T (172E) Burmese Vowel Sign -u = allograph of -u
(tahcaun ngin)
i (172F) Burmese Vowel Sign -uu all allograph of -uu
(hnahcaun ngin)
c—2(1732) Burmese Vowel Sign -0 G-—'] allograph of -o
(thawei htou wai' hca) (thawei htou maun' hca)
=5 (1733) Burmese Vowel Sign -0’ G—T allograph of -o'

(thawei htou wai' hca hyei htou) (thawei htou mau' hca hyei htou)



5. =2 (1732) is an example of vowel sign which is graphically discontinuous. Burmese has another

. o ... ; . (0 .
example of this case, namely — , with its own value neither -i (—) nor -u ('E) , Just as the case of G=2 . It

is unreasonable to deal with these two cases unequally; If one is assigned its codepoint, the other should be
assigned its codepoint equally.

o
Burmese Vowel Sign -V —L allograph of -V

(lounji tin tahcaun ngin)

o
L

6. 1737(VIRAMA, hyei htou) and 1738(KILLER, atha') have graphically indistinguishable form S R

VIRAMA appears only as a part of 1733 above, and KILLER is only attached to consonant letters to make
final consonant letter. Hence these two make an opposition only in "meta-usage”. I think it is unnecessary
to make distinction between the two signs, because 1733 is assi gned its own codepoint.

7. Two vowel sign should be introduced for transcribing the form in epigraphs.

'3 C

= Burmese Vowel Sign -aW . Burmese Vowel Sign -AW

D. Numerics, Punctuations, Logographic Letters etc. (1740-1759)

8. G (174f) is a part of logographic letter C'é: » never used in isolation. Codepoint 174f should be
assigned to the whole letter, not the part of it.

C‘1 (174f) — C.“é : (1746 Burmese Symbol Aforementioned (lagaun)

9. 1750-1759 are not used in Burmese. (I think these letters rather should be contained into Mon code
system, not Burmese.) Therefore they are deleted from the table.
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* putative Non-final form of 172A
** putative Non-final form of 174C
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Name

(space)

syllable delimiter

dash (substitute for letter)
Burmese Punctuation Il
Burmese Punctuation |

Burmese Digit Zero

Burmese Digit One

Burmese Digit Two

Burmese Digit Three

Burmese Digit Four

Burmese Digit Five

Burmese Digit Six

Burmese Digit Seven

Burmese Digit Eight

Burmese Digit Nine

Burmese Consonant Letter ka
ibid, Non-initial form

Burmese Consonant Letter kha
ibid, Non-initial form

Burmese Consonant Letter ga
ibid, Non-initial form
Burmese Consonant Letter gha
ibid, Non-initial form

Burmese Consonant Letter nga
ibid, Superscript form
Burmese Consonant Letter ca
ibid, Non-initial form
Burmese Consonant Letter cha
ibid. Non-initial form

Burmese Consonant Letter ja
ibid, Mon-initial form

Burmese Consonant Letter jha
ibid, Non-initial form
Burmese Consonant Letter nya
Burmese Consonant Letter Nya
Burmese Consonant Letter Ta
ibid, Non-initial form
Burmese Consonant Letter Tha
ibid, Non-initial form

Burmese Consonant Letter Da
ibid, putative Non-initial form
Burmese Consonant Letter Dha
ibid, Non-initial form

Burmese Consonant Letter Na
ibid, Non-initial form

Burmese Consonant Lelter ta
ibid, Non-initial form

Burmese Consonant Letter tha
ibid, Non-initial form

Burmese Consonant Letter da
ibid, Non-initial form
Burmese Consonant Letter dha
ibid, Non-initial form

Burmese Consonant Letter na
ibid, Non-initial form
Burmese Consonant Letter pa
ibid, Mon-initial form

Burmese Consonant Letter pha
ibid, Non-initial form

Burmese Consonant Letter ba
ibid, Non-initial form

Burmese Consonant Letter bha
ibid, Non-initial form

Burmese Consonant Letter ma
ibid, Non-initial form
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hex
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Name

Burmese Consonant Letter ya

ibid, Medial Consonant Symbol form
Burmese Consonant Letter ra

ibid, Medial Consonant Symbol form
ibid, Subscript Letter form

Burmese Consonant Letter la

ibid, Non-initial form

Burmese Consonant Letter wa

ibid, Medial Consonant Symbol form
Burmese Consonant Letter sa

ibid, putative Non-initial form
Burmese Consonant Letter ha

ibid, Medial Consonant Symbol form
Burmese Consonant Letter La
Burmese Consonant Letter @a

ibid, Non-initial form

Burmese Vowel Letter i

Burmese Vowel Letter ii

Burmese Vowel Letter u

Burmese Vowel Letter uu

Burmese Vowel Letter e

Burmese Vowel Letter ai.

Burmese Vowel Letter o

Burmese Vowel Letter o.

Burmese Vowel Letter o'

Burmese Vowel Sign -a

ibid, Allographic form

Burmese Vowel Sign -i

Burmese Vowel Sign -ii

Burmese Vowel Sign -u

ibid, Allographic form

Burmese Vowel Sign -uu

ibid, Allographic form

Burmese Vowel Sign -¢

Burmese Vowel Sign -a¥

Burmese Vowel Sign -0

ibid, Allographic form

Burmese Vowel Sign -0'

ibid, Allographic form

Burmese Vowel Sign -aW
Burmese Vowel Sign -AW
Burmese Vowel Sign -V

ibid, Allographic form

Burmese Vowel Sign -aM
(ANUSVARA)

Burmese Finalizing Sign -' (KILLER)
Burmese Tone Sign -. (DOT BELOW)
Burmese Tone Sign -: (VISARGA)

Burmese Logographic Letter
LOCATIVE

Burmese Logographic Letter
CONJUNCTIVE

Burmese Logographic Letter
AFOREMENTIONED
Burmese Logographic Letter
GENITIVE



